
 

 

 

 

TERMOS E CONDIÇÕES GERAIS DE 

FORNECIMENTO DE PRODUTOS 

VERDE FORTE PAPÉIS S/A 

 

 

1. OBJETIVO 

 

1.1 Exceto se estabelecido em contrário e por 

escrito, o objetivo deste documento é regular, de 

maneira geral (“Termos Gerais”), os direitos e 

obrigações relativos à venda de produtos de 

qualquer espécie (“Produtos”)  pela VERDE FORTE 

PAPÉIS S/A, a qualquer pessoa física ou jurídica 

COMPRADORA de referidos produtos 

(“COMPRADORA”). 

 

2. REGRAS APLICÁVEIS 

 

2.1 O relacionamento da VERDE FORTE PAPÉIS S/A 

com seus COMPRADORES será regulamentado 

pelos seguintes instrumentos: 

 

TERMOS GERAIS: Este contrato, ora denominado 

“TERMOS E CONDIÇÕES GERAIS DE 

FORNECIMENTO DE PRODUTOS”; 

 

PEDIDO DE VENDA: Significa o “PEDIDO DE 

VENDA” emitido eletronicamente pela VERDE 

FORTE PAPÉIS S/A; 

 

“VERDE FORTE” ou “FORNECEDORA”: Significa a 

VERDE FORTE PAPÉIS S/A, sociedade anônima de 

capital fechado, devidamente inscrita no CNPJ/MF 

 

 

GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR PRODUCTS 

SUPPLY 

VERDE FORTE PAPÉIS S/A 

 

 

1. PURPOSE 

 

1.1 Except as otherwise established in writing, the 

purpose of this document is to generally regulate 

("General Terms") the rights and obligations 

regarding to the sale of products of any kind 

("Products") by VERDE FORTE PAPÉIS S/A to any 

natural or legal person BUYER of said products 

("BUYER"). 

 

 

2. APPLICABLE RULES 

 

2.1 The relationship between VERDE FORTE PAPÉIS 

S/A and its BUYERS shall be governed by the following 

instruments: 

 

GENERAL TERMS: This contract, hereinafter referred 

to as "GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR THE 

SUPPLY OF PRODUCTS"; 

 

SALES ORDER: Means the “SALES ORDER” issued 

electronically by VERDE FORTE PAPÉIS S/A; 

 

 

"VERDE FORTE" or "SUPPLIER": Refers to VERDE 

FORTE PAPÉIS S/A, a closed joint-stock company, duly 

registered in the CNPJ/MF under no. 
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sob n. 46.642.678/0001-79, fabricante de papéis 

especiais. 

 

“PARTES” refere-se, conjuntamente, à VERDE 

FORTE e à COMPRADORA; 

 

“PARTE” refere-se individualmente à 

FORNECEDORA ou à COMPRADORA, conforme o 

contexto específico vier a indicar; 

 

2.2 Os Termos Gerais aqui estabelecidos 

prevalecerão sobre quaisquer condições gerais 

propostas pela Compradora. A aceitação destes 

Termos Gerais pela Compradora é considerada 

uma condição essencial para que a Verde Forte 

inicie qualquer transação comercial ou emita 

qualquer Pedido de Venda. 

 

2.3 A aceitação da entrega dos produtos, sem 

objeções prévias a estes TERMOS GERAIS, será 

interpretada como aceitação tácita por parte da 

COMPRADORA. Quaisquer termos e condições 

que busquem modificar, sobrepor-se ou substituir 

estes TERMOS GERAIS serão, automaticamente, 

considerados nulos e substituídos pelos presentes 

TERMOS GERAIS, exceto se formalmente 

autorizado pelo DIRETOR PRESIDENTE. 

 

3. PEDIDO DE VENDA 

 

3.1 O PEDIDO DE VENDA para a aquisição de 

produtos da VERDE FORTE será emitido 

eletronicamente após recebimento de um Pedido 

Formal da COMPRADORA por meio eletrônico ou 

qualquer outro convencionado entre as PARTES.  

 

46.642.678/0001-79, manufacturer of special 

papers. 

 

"PARTIES" refers collectively to VERDE FORTE and 

the BUYER; 

 

"PART" refers individually to the SUPPLIER or the 

BUYER, as the context may indicate; 

 

 

2.2 The General Terms set forth herein shall prevail 

over any general conditions proposed by the Buyer. 

Acceptance of these General Terms by the Buyer is 

considered an essential condition for Verde Forte to 

initiate any commercial transaction or issue any Sales 

Order. 

 

 

2.3 Acceptance of the delivery of products, without 

prior objections to these GENERAL TERMS, will be 

interpreted as tacit acceptance by the BUYER. Any 

terms and conditions seeking to modify, supersede, 

or replace these GENERAL TERMS will be 

automatically considered null and void and replaced 

by these GENERAL TERMS, unless formally 

authorized by the CHIEF EXECUTIVE OFFICER. 

 

 

3. SALES ORDER 

 

3.1 The SALES ORDER for the acquisition of products 

from VERDE FORTE will be issued electronically 

following the receipt of a Formal Order from the 

BUYER through electronic means or any other agreed 

upon by the PARTIES. 
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3.2 Durante o processo de emissão eletrônica do 

PEDIDO DE VENDA, a VERDE FORTE adotará 

medidas adequadas para garantir que: (I) O 

representante do Comprador esteja devidamente 

autorizado para tal ação; (II) Os dados contidos no 

pedido permaneçam íntegros e não sejam 

alterados durante a transmissão; (III) O endereço 

eletrônico utilizado para o envio seja o 

especificado pelo Comprador à VERDE FORTE para 

essa finalidade." 

 

4. PREÇO, FATURAMENTO E PAGAMENTO 

 

4.1 Preço e Reajustes: O preço estipulado no 

Pedido de Venda será considerado fixo e somente 

poderá ser alterado mediante termos 

expressamente acordados por escrito e aceitos 

pela VERDE FORTE durante a negociação 

comercial, com autorização formal do Diretor 

Presidente.  

 

4.2 A Verde Forte reserva-se o direito de modificar 

ou cancelar imediatamente o Pedido de Venda e a 

respectiva programação de entrega, caso 

alterações macroeconômicas ou microeconômicas 

significativas tornem inconveniente o preço 

previamente acordado. Este direito também se 

aplica caso a Compradora não concorde com os 

ajustes de preço implementados pela Verde Forte 

em resposta a tais condições 

 

4.3 Entrega e Faturamento: As datas de entrega 

indicadas são meras estimativas e não constituem 

garantia de cumprimento. Os Produtos serão 

faturados conforme os preços acordados, os quais 

excluem todos os impostos e outros encargos 

3.2 During the electronic issuance of the SALES 

ORDER, VERDE FORTE will take appropriate measures 

to ensure that: (I) The Buyer's representative is duly 

authorized for such action; (II) The data contained in 

the order remains intact and is not altered during 

transmission; (III) The electronic address used for 

sending is the one specified by the Buyer to VERDE 

FORTE for this purpose." 

 

 

 

4. PRICE, INVOICING, AND PAYMENT 

 

4.1 Price and Adjustments: The price stipulated in 

the Sales Order will be considered fixed and may only 

be changed through terms expressly agreed upon in 

writing and accepted by VERDE FORTE during 

commercial negotiation, with formal authorization 

from the Chief Executive Officer. 

 

 

4.2 Verde Forte reserves itself the right to 

immediately modify or cancel the Sales Order and the 

corresponding delivery schedule if significant 

macroeconomic or microeconomic changes make 

the previously agreed price inconvenient. This right 

also applies if the Buyer does not agree with the price 

adjustments implemented by Verde Forte in 

response to such conditions. 

 

 

4.3 Delivery and Billing: The delivery dates indicated 

are mere estimates and do not constitute a 

guarantee of compliance. The Products will be 

invoiced at the agreed prices, which exclude all taxes 

and other charges arising from applicable legislation. 
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previstos na legislação aplicável. A VERDE FORTE 

reserva-se o direito de ajustar as condições de 

preço e entrega em caso de alterações nas 

especificações, prazos, quantidades ou outras 

características dos Produtos. 

 

4.4 Condições de Pagamento: O pagamento será 

devido conforme prazo de pagamento definido no 

PEDIDO DE COMPRA, a partir da data da fatura, 

sem desconto para pagamento antecipado. Caso a 

COMPRADORA não efetue o pagamento quando 

devido, ou se o crédito da COMPRADORA não for 

mais aceitável por qualquer razão, a VERDE FORTE 

poderá, a seu critério, considerar o contrato 

inadimplido, declarar antecipadamente vencidos 

todos os valores ainda não pagos, reivindicar juros 

por pagamentos em atraso e/ou cancelar ou 

suspender quaisquer entregas pendentes. A 

menos que outra determinação legal especifique 

de forma diferente, a taxa de juros para 

pagamentos em atraso será de 12% (doze por 

cento) ao ano, com acréscimo de multa 

compensatória de 18% (dezoito por cento). 

 

4.5 A autorização de dilação do prazo de 

pagamento constante na cláusula supra demanda 

autorização específica do Diretor Presidente. 

 

5. CONDIÇÕES GERAIS 

 

5.1 Garantia de Conformidade com as 

Especificações: A VERDE FORTE garante que os 

Produtos fornecidos estarão em conformidade 

com as especificações técnicas padrão 

estabelecidas pela empresa e vigentes no 

momento da fabricação dos produtos, respeitando 

VERDE FORTE reserves the right to adjust the price 

and delivery conditions in the event of changes in 

specifications, terms, quantities, or other 

characteristics of the Products. 

 

 

4.4 Payment Conditions: Payment is due as per the 

payment term defined in the SALES ORDER, from the 

invoice date, with no discount for early payment. If 

the BUYER fails to make payment when due, or if the 

BUYER's credit is no longer acceptable for any reason, 

VERDE FORTE may, at its discretion, consider the 

contract in default, declare all outstanding amounts 

immediately due, claim interest on late payments, 

and/or cancel or suspend any pending deliveries. 

Unless otherwise specified by law, the interest rate 

for late payments will be 12% (twelve percent) per 

year, with an additional compensatory penalty of 

18% (eighteen percent). 

 

 

 

 

 

4.5 Authorization for the extension of the payment 

term stated in the above clause requires specific 

authorization from the Chief Executive Officer. 

 

5. GENERAL CONDITIONS 

 

5.1 Warranty of Conformity with Specifications: 

VERDE FORTE guarantees that the Products supplied 

will be in compliance with the standard technical 

specifications established by the company and in 

effect at the time of the product´s manufacture, 

respecting the usual tolerances of the sector. This 
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as tolerâncias usuais do setor. Esta garantia cobre 

apenas a conformidade dos Produtos com as 

especificações mencionadas e não se estende a 

qualquer outro atributo ou característica. 

 

5.2 Risco e Responsabilidade da COMPRADORA: 

A COMPRADORA assume todo o risco e a 

responsabilidade derivados da utilização dos 

Produtos, incluindo, mas não se limitando, à sua 

conversão, bem como ao uso em combinação com 

quaisquer outras substâncias ou materiais. É 

responsabilidade da COMPRADORA assegurar que 

o uso combinado dos Produtos com outros 

materiais seja seguro e adequado para os 

propósitos pretendidos. 

 

5.3 Aconselhamento e Recomendações: A 

FORNECEDORA poderá, de tempos em tempos, 

fornecer aconselhamentos, recomendações ou 

outras sugestões relacionadas ao uso e adequação 

dos Produtos. No entanto, tais aconselhamentos 

ou recomendações são fornecidos como cortesia e 

não devem ser interpretados como garantias. A 

COMPRADORA tem a responsabilidade exclusiva 

de decidir se seguirá ou não essas sugestões, 

assumindo todas as consequências decorrentes de 

tal decisão. 

 

5.4 A garantia provida conforme estabelecido na 

cláusula 5.1 é exclusiva e substitui todas as outras 

garantias, sejam expressas ou implícitas, incluindo, 

mas não se limitando a garantias escritas, verbais, 

legais ou implícitas, tais como garantias contra 

vícios redibitórios, de comerciabilidade, ou de 

adequação para um propósito específico ou uso 

pretendido. 

warranty covers only the conformity of the Products 

with the mentioned specifications and does not 

extend to any other attribute or characteristic. 

 

 

5.2 Risk and Responsibility of the BUYER: The BUYER 

assumes all risk and responsibility arising from the 

use of the Products, including, but not limited to, 

their conversion, as well as their use in combination 

with any other substances or materials. It is the 

BUYER's responsibility to ensure that the combined 

use of the Products with other materials is safe and 

suitable for the intended purposes. 

 

 

 

5.3 Advice and Recommendations: The SUPPLIER 

may, from time to time, provide advice, 

recommendations, or other suggestions related to 

the use and suitability of the Products. However, 

such advice or recommendations are provided as a 

courtesy and should not be interpreted as 

warranties. The BUYER has the sole responsibility to 

decide whether or not to follow these suggestions, 

assuming all consequences arising from such a 

decision. 

 

 

5.4 The warranty provided as established in clause 

5.1 is exclusive and supersedes all other warranties, 

whether express or implied, including, but not 

limited to, written, verbal, legal, or implied 

warranties, such as warranties against hidden 

defects, merchantability, or suitability for a specific 

purpose or intended use. 
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5.5 Limitação de Responsabilidade por Produtos 

Não Conformes: A responsabilidade da 

FORNECEDORA em relação aos Produtos que não 

estejam em conformidade com as garantias 

previamente estabelecidas ("Produtos Não 

Conformes") será limitada, ao critério exclusivo da 

FORNECEDORA, a uma das seguintes ações: 

(i) Reembolso do preço de compra dos Produtos 

Não Conformes;  

(ii) Substituição dos Produtos Não Conformes; 

(iii) Reparo dos Produtos Não Conformes, caso seja 

viável. 

A COMPRADORA deverá notificar a 

FORNECEDORA sobre qualquer Produto Não 

Conforme por escrito, dentro de um prazo de 2 

(dois) dias úteis após sua identificação, e, em todo 

caso, no máximo até 90 (noventa) dias após a 

entrega do produto. Os Produtos Não Conformes 

devem ser mantidos sob a guarda da 

COMPRADORA para fins de inspeção e testes. Na 

ausência de tal notificação, a FORNECEDORA ficará 

isenta de qualquer responsabilidade relacionada a 

esses produtos. Adicionalmente, a FORNECEDORA 

não será responsável por qualquer Produto Não 

Conforme que tenha sido utilizado ou processado 

após a descoberta de sua não-conformidade. 

 

5.6 Restrições à Elegibilidade para Reclamações: 

Reclamações relacionadas a qualquer Produto que 

tenha sido alterado, negligenciado, 

inadequadamente armazenado, danificado, ou 

utilizado pela Compradora de forma a 

comprometer adversamente seu desempenho, 

não serão aceitas. A responsabilidade da Verde 

Forte por defeitos ou não conformidades será 

 

5.5 Limitation of Liability for Non-Conforming 

Products: The responsibility of the SUPPLIER 

concerning the Products that do not comply with the 

previously established warranties ("Non-Conforming 

Products") will be limited, at the exclusive discretion 

of the SUPPLIER, to one of the following actions: 

 

(i) Refund of the purchase price of the Non-

Conforming Products; 

(ii) Replacement of the Non-Conforming Products; 

(iii) Repair of the Non-Conforming Products, if 

feasible. 

The BUYER must notify the SUPPLIER of any Non-

Conforming Product in writing, within a period of 2 

(two) business days after its identification, and, in any 

case, no later than 90 (ninety) days after the 

product's delivery. The Non-Conforming Products 

must be kept under the custody of the BUYER for 

inspection and testing purposes. In the absence of 

such notification, the SUPPLIER will be exempt from 

any liability related to these products. Additionally, 

the SUPPLIER will not be responsible for any Non-

Conforming Product that has been used or processed 

after the discovery of its non-conformity. 

 

 

 

5.6 Restrictions on Eligibility for Claims: Claims 

related to any Product that has been altered, 

neglected, improperly stored, damaged, or used by 

the Buyer in a manner that may adversely affect its 

performance will not be accepted. The responsibility 

of Verde Forte for defects or non-conformities will be 

completely excluded in situations where improper 

use, poor conservation, or improper handling of the 
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completamente excluída em situações onde o uso 

impróprio, a má conservação ou a manipulação 

indevida do produto pela Compradora 

contribuírem para o surgimento do problema. Esta 

exclusão de responsabilidade aplica-se 

independentemente de qualquer outra disposição 

contratual. 

 

5.7 Ajuste de Quantidades de Produtos 

Entregues: No caso de a quantidade de Produtos 

entregues pela Verde Forte ser inferior àquela 

estipulada nos termos do Pedido de Venda ou às 

tolerâncias usuais ou especificamente acordadas, 

a única obrigação da Verde Forte será fornecer os 

Produtos adicionais necessários para corrigir essa 

deficiência. Esta providência garante a 

conformidade da entrega com as quantidades 

totais acordadas no Pedido de Venda. 

 

5.8 Canal de Ouvidoria e Reporte de Não 

Conformidades: A VERDE FORTE disponibiliza um 

canal de ouvidoria para que a COMPRADORA 

possa reportar quaisquer não conformidades, 

reclamações ou sugestões relacionadas aos 

presentes termos gerais. Para reportar uma não 

conformidade, a COMPRADORA deve acessar o 

canal de ouvidoria através do link: 

https://www.verdefortepapeis.com.br/ouvidoria/

pt-br. 

 

6. RESPONSABILIDADES 

 

6.1 Limitação de Responsabilidade por Força 

Maior: A FORNECEDORA não será responsável 

perante a COMPRADORA por falhas no 

cumprimento de suas obrigações contratuais 

product by the Buyer contribute to the problem's 

occurrence. This exclusion of liability applies 

regardless of any other contractual provision. 

 

 

 

 

 

5.7 Adjustment of Quantities of Products Delivered: 

In the event that the quantity of Products delivered 

by Verde Forte is less than that stipulated in the 

terms of the Sales Order or the usual or specifically 

agreed tolerances, the only obligation of Verde Forte 

will be to provide the necessary additional Products 

to correct this deficiency. This measure ensures 

compliance with the total quantities agreed upon in 

the Sales Order. 

 

 

5.8 Customer Service Channel and Non-Conformity 

Reporting: VERDE FORTE provides a customer service 

channel for the BUYER to report any non-

conformities, complaints, or suggestions related to 

these general terms. To report a non-conformity, the 

BUYER should access the customer service channel 

through the link: 

https://www.verdefortepapeis.com.br/ombudsman

/en 

 

 

6. RESPONSIBILITIES 

 

6.1 Limitation of Liability for Force Majeure: The 

SUPPLIER will not be liable to the BUYER for failures 

in fulfilling its contractual obligations when such 

failures result from circumstances beyond its 
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quando tais falhas forem resultado de 

circunstâncias além de seu controle razoável. 

Essas circunstâncias incluem, mas não se limitam 

a, eventos como incêndio, explosão, acidente, 

greve, inundação, seca, embargo, condições de 

guerra (declaradas ou não), motim, atos de força 

maior, intervenções de autoridades 

governamentais ou judiciais, pandemias, escassez 

generalizada de materiais, problemas de 

transporte, ou falhas e atrasos por parte de 

subcontratados que ocorram por quaisquer dos 

motivos anteriormente citados. Esta cláusula visa 

assegurar que a responsabilidade da 

FORNECEDORA seja limitada em situações que 

fujam à sua capacidade de controle, conforme 

definido neste documento, e que impactem 

diretamente sua habilidade de entregar os 

produtos ou cumprir com as demais obrigações 

estipuladas no contrato. 

 

6.2 Limitação de Responsabilidade: A 

responsabilidade máxima de cada Parte, 

decorrente de ou relacionada à compra e venda 

dos Produtos, será limitada ao valor faturado na 

entrega específica em questão. Em nenhuma 

circunstância, seja por contrato, garantia, ilícito 

civil (incluindo negligência), responsabilidade 

objetiva ou de qualquer outra forma, qualquer das 

partes será responsável perante a outra por (i) 

Lucros cessantes; (ii) Perda de negócios, receitas, 

fundo de comércio, ou uso; (iii) Danos 

consequentes, indiretos, especiais ou punitivos, 

incluindo, sem limitação, perda de produção, 

Perda de oportunidades de negócios, Perda de 

reputação, Utilização excessiva de matérias-

reasonable control. These circumstances include, but 

are not limited to, events such as fire, explosion, 

accident, strike, flood, drought, embargo, war 

conditions (declared or not), riot, acts of force 

majeure, interventions by governmental or judicial 

authorities, pandemics, widespread material 

shortages, transportation problems, or failures and 

delays by subcontractors occurring for any of the 

aforementioned reasons. This clause aims to ensure 

that the SUPPLIER's liability is limited in situations 

that are beyond its control, as defined in this 

document, and that directly impact its ability to 

deliver the products or fulfill other stipulated 

obligations in the contract. 

 

 

 

 

 

 

6.2 Limitation of Liability: The maximum liability of 

each Party, arising from or related to the purchase 

and sale of the Products, will be limited to the 

invoiced value of the specific delivery in question. 

Under no circumstances, whether by contract, 

warranty, tort (including negligence), strict liability, 

or any other legal theory, will either party be liable to 

the other for (i) Lost profits; (ii) Loss of business, 

revenue, goodwill, or use; (iii) Consequential, 

indirect, special, or punitive damages, including, 

without limitation, loss of production, Loss of 

business opportunities, Loss of reputation, Excessive 

use of raw materials or energy, Factory shutdown, 

Labor charges and similar expenses. 
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primas ou energia, Fechamento de fábrica, 

Encargos trabalhistas e similares. 

 

6.3 As limitações de responsabilidade descritas na 

cláusula anterior se aplicam mesmo se uma das 

partes tenha sido previamente informada sobre a 

possibilidade de tais danos. Estas limitações são 

extensivas a todas as causas de ação, acumuladas 

em qualquer ação legal ou reivindicação 

relacionada a este acordo. 

 

6.4 Indenização. por Infração à Propriedade 

Intelectual: A Compradora deverá indenizar e 

manter indene a Fornecedora de todas as perdas, 

danos, responsabilidades e custos, incluindo 

custas processuais e honorários advocatícios, que 

decorram de qualquer reclamação ou processo 

judicial alegando infração de propriedade 

intelectual dos Produtos, exclusivamente quando 

a infração estiver diretamente relacionada às 

especificações, informações ou materiais 

fornecidos pela Compradora. 

 

6.5 Propriedade dos Direitos Intelectuais: Todos 

os direitos e interesses, incluindo os direitos de 

propriedade intelectual e/ou industrial, 

relacionados aos Produtos e materiais associados 

são de propriedade exclusiva da Fornecedora. 

Nenhuma transferência de direitos, seja explícita 

ou implicitamente, é concedida à Compradora. A 

Compradora reconhece que qualquer uso não 

autorizado desses direitos é expressamente 

proibido e pode resultar em ações legais por parte 

da Fornecedora, incluindo reivindicações por 

danos e outras sanções legais. 

 

 

 

 

6.3 The limitations of liability described in the 

previous clause apply even if one of the parties has 

been previously informed of the possibility of such 

damages. These limitations are extensive to all 

causes of action, accumulated in any legal action or 

claim related to this agreement. 

 

 

6.4 Indemnification for Intellectual Property 

Infringement: The Buyer must indemnify and hold 

the Supplier harmless from all losses, damages, 

liabilities, and costs, including court costs and 

attorney's fees, arising from any claim or judicial 

proceeding alleging intellectual property 

infringement of the Products, exclusively when the 

infringement is directly related to specifications, 

information, or materials provided by the Buyer. 

 

 

 

6.5 Ownership of Intellectual Rights: All rights and 

interests, including intellectual and/or industrial 

property rights, related to the Products and 

associated materials, are exclusive property of the 

Supplier. No transfer of rights, whether explicit or 

implicit, is granted to the Buyer. The Buyer 

acknowledges that any unauthorized use of these 

rights is expressly prohibited and may result in legal 

actions by the Supplier, including claims for damages 

and other legal sanctions. 
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6.6 Conformidade com Sanções e Embargos: No 

caso de imposição de sanções ou embargos 

econômicos, financeiros ou restritivos por 

autoridades brasileiras ou entidades reguladoras 

nacionais e internacionais, a Compradora se 

compromete a cumprir integralmente todas as 

sanções aplicáveis, garantindo que os produtos e 

serviços adquiridos da Fornecedora não sejam 

utilizados de forma a violar tais restrições. A 

Compradora também será responsável por 

indenizar e manter indene a Fornecedora de 

qualquer perda ou dano resultante da violação 

dessas sanções por ela ou seus auxiliares, cobrindo 

todos os custos legais associados. 

 

7. CONFIDENCIALIDADE 

 

7.1 Confidencialidade das Informações: Durante o 

período de vigência do contrato de vendas e por 

um período adicional de cinco (5) anos após seu 

término, a COMPRADORA se compromete a 

manter em estrito sigilo todas as Informações 

Confidenciais recebidas da FORNECEDORA 

relacionadas a este contrato. As Informações 

Confidenciais incluem, mas não se limitam a 

conhecimento tecnológico ou técnico, expertise, 

experiência, know-how, invenções, amostras, 

dados, instruções, dados de produtos, técnicas, 

processos, desenhos, especificações e 

informações econômicas, independentemente de 

serem ou não identificadas explicitamente como 

confidenciais. 

 

7.2 Uso das Informações Confidenciais: A 

COMPRADORA não deverá utilizar as Informações 

Confidenciais recebidas para qualquer finalidade 

6.6 Compliance with Sanctions and Embargoes: In 

the event of the imposition of economic, financial, or 

restrictive sanctions or embargoes by Brazilian 

authorities or national and international regulatory 

entities, the Buyer commits itself to fully comply with 

all applicable sanctions, ensuring that the products 

and services purchased from the Supplier are not 

used in a manner that violates such restrictions. The 

Buyer will also be responsible for indemnifying and 

holding the Supplier harmless from any loss or 

damage resulting from the violation of these 

sanctions by it or its auxiliaries, covering all 

associated legal costs. 

 

 

7. CONFIDENTIALITY 

 

7.1 Confidentiality of Information: During the term 

of the sales contract and for an additional period of 

five (5) years after its end, the BUYER commits to 

maintaining strict confidentiality of all Confidential 

Information received from the SUPPLIER related to 

this contract. Confidential Information includes, but 

is not limited to, technological or technical 

knowledge, expertise, experience, know-how, 

inventions, samples, data, instructions, product data, 

techniques, processes, drawings, specifications, and 

economic information, regardless of whether they 

are explicitly identified as confidential. 

 

 

 

 

7.2 Use of Confidential Information: The BUYER shall 

not use the Confidential Information received for any 
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que não seja a implementação deste Contrato de 

Venda. 

 

7.3 Exceções ao Dever de Sigilo: As exceções ao 

dever de sigilo incluem: 

(i) Informações que já estavam na posse da 

COMPRADORA antes de serem recebidas da 

FORNECEDORA, comprovadas por documentação 

escrita; 

(ii) Informações que se tornaram de domínio 

público após a data deste contrato, sem que haja 

infração por parte da COMPRADORA; 

 

7.4 Divulgação Obrigatória: Este dever de sigilo 

não restringirá a obrigação da COMPRADORA de 

divulgar as Informações Confidenciais quando 

exigido por lei ou por ordem proferida pelo Poder 

Judiciário. 

 

8. DISPOSIÇÕES LEGAIS E JURISDICIONAIS 

 

8.1 Estes Termos Gerais, juntamente com 

quaisquer outros termos e condições que 

compõem o contrato de vendas dos Produtos 

discutidos, serão interpretados e regidos de 

acordo com as leis do Brasil. As partes concordam 

que qualquer disputa ou controvérsia que surja 

sob ou em relação a estes Termos Gerais será 

exclusivamente resolvida pelo foro da comarca de 

Mogi das Cruzes, SP, excluindo-se qualquer outro 

foro, por mais privilegiado que seja. 

 

8.2 Cláusula de Separabilidade: Pretende-se que 

cada disposição destes Termos Gerais seja 

interpretada como separável e independente das 

demais. Caso qualquer disposição, ou parte dela, 

purpose other than the implementation of this Sales 

Contract. 

 

7.3 Exceptions to the Duty of Confidentiality: 

Exceptions to the duty of confidentiality include: 

(i) Information already in the possession of the 

BUYER before being received from the SUPPLIER, as 

evidenced by written documentation; 

(ii) Information that has become public domain after 

the date of this contract, without any infringement 

by the BUYER; 

 

 

7.4 Mandatory Disclosure: This duty of 

confidentiality does not restrict the obligation of the 

BUYER to disclose Confidential Information when 

required by law or by a judicial order. 

 

 

8. LEGAL AND JURISDICTIONAL PROVISIONS 

 

8.1 These General Terms, together with any other 

terms and conditions that make up the sales contract 

for the Products discussed, will be interpreted and 

governed in accordance with the laws of Brazil. The 

parties agree that any dispute or controversy that 

arises under or in relation to these General Terms will 

be exclusively resolved by the court of the district of 

Mogi das Cruzes, SP, excluding any other court, 

however privileged it may be. 

 

 

8.2 Separability Clause: It is intended that each 

provision of these General Terms be interpreted as 

separable and independent of the others. If any 

provision, or part thereof, is deemed invalid, illegal, 
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seja considerada inválida, ilegal ou inexecutável 

por um tribunal competente, tal invalidade não 

afetará as demais disposições destes Termos 

Gerais, que continuarão em pleno vigor e efeito. 

 

9. DISPOSIÇÕES FINAIS 

 

9.1 Registro e Publicidade: Este contrato, que 

regula todo e qualquer Pedido de Venda junto à 

Verde Forte Papéis S/A, está registrado no Cartório 

de Registro de Títulos e Documentos e 

disponibilizado no site da Verde Forte. 

 

9.2 Integralidade do Contrato: Este instrumento 

contém todas as condições acordadas entre a 

Verde Forte e a Compradora, substituindo 

quaisquer entendimentos anteriores. Este 

contrato obriga não apenas as partes envolvidas, 

mas também seus eventuais sucessores, a 

qualquer título. 

 

9.3 Natureza da Relação: A relação jurídica 

estabelecida entre a Verde Forte e a Compradora 

é exclusivamente de fornecedor e cliente. 

Nenhuma das partes será considerada 

representante, agente, associado, sócio ou 

funcionário da outra, sob qualquer pretexto. 

 

9.4 Tolerância: Eventuais tolerâncias das partes 

em relação a infrações deste contrato não 

constituirão novação ou renúncia aos seus direitos 

ou faculdades. 

 

9.5 Versão Oficial e Tradução: Este instrumento 

foi redigido em português e traduzido para o 

inglês. Em caso de contradição ou omissão, a 

or unenforceable by a competent court, such 

invalidity will not affect the remaining provisions of 

these General Terms, which will continue in full force 

and effect. 

 

9. FINAL PROVISIONS 

 

9.1 Registration and Publicity: This contract, which 

governs any and all Sales Orders with Verde Forte 

Papéis S/A, is registered at the Registry of Titles and 

Documents and made available on the website of 

Verde Forte. 

 

9.2 Entire Agreement: This instrument contains all 

the conditions agreed between Verde Forte and the 

Buyer, replacing any previous understandings. This 

contract binds not only the parties involved but also 

their eventual successors, under any title. 

 

 

 

9.3 Nature of the Relationship: The legal relationship 

established between Verde Forte and the Buyer is 

exclusively made between a supplier of goods and its 

customer. Neither party will be considered a 

representative, agent, associate, partner, or 

employee of the other, under any pretext. 

 

9.4 Tolerance: Any tolerance by the parties regarding 

breaches of this contract will not constitute a 

novation or waiver of their rights or faculties. 

 

 

9.5 Official Version and Translation: This instrument 

was written in Portuguese and translated into 

English. In case of contradiction or omission, the 
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versão em português prevalecerá, sendo a versão 

em inglês usada apenas como referência. 

 

9.6 Efeitos Retroativos: Apesar da data de 

assinatura deste instrumento, seus efeitos são 

retroativos a 18 de julho de 2022. 

 

Mogi das Cruzes, 06 de maio de 2024. 

 

 

VERDE FORTE PAPÉIS S.A 

Por: 

 

 

 

________________________________________ 

Nome: Augusto Amstalden Neto 

Cargo: Vice-Presidente do Conselho de 

Administração 

OAB|SP: 374.716 

 

 

 

________________________________________ 
 

Nome: Riccardo Baliviera 

Cargo: Presidente 

 

Portuguese version will prevail, and the English 

version will be used only as a reference. 

 

9.6 Retroactive Effects: Despite the signature date of 

this instrument, its effects will be retroactive to July 

18, 2022. 

 

Mogi das Cruzes, May 6, 2024. 

 

 

VERDE FORTE PAPÉIS S.A 

By: 

 

 

 

________________________________________ 

Name: Augusto Amstalden Neto 

Position: Vice-President of the Board of Directors 

OAB|SP: 374.716 

 

 

 

 

________________________________________ 

Name: Riccardo Baliviera 

Position: President 
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